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Szerkesztőség és kiadóhivatal: 
! Deák Ferencz-u. 18. sz., 

hová minden levele- 
zés és egyéb külde- 

E mény czimzendő. 

Telefon-sz. 281. 

özölt. - Magyar trófa. 
Kivándorlás. 

Kolozsvár, október 16. 

Hiába minden beszéd 
és irka-firka, nem hasz- 
nál semmit; az emberek 
állandóan mennek ki eb- 
ből az országból. 

Hogy is ne, nagy a te- 
her és még nap nap után 
nagyobbodik. A szegény 
népnek ráadásul kevés a 
joga is, a megélhetés ne- 
héz, elhitetik velük, hogy 
ott kivül minden szin- 
arany, csak le kell ha- 
jolni a göröngy után, az 
is menten arannyá lesz, 
de ha nem lesz is,. 
sehol sem nehezebb mint 
itthon, gondolja a kiván- 
dorolni készülő és megy 
uj hazát kerésni. 
A végén azután gyak- 

ran eszébe jut azzal a 
közmondással egyetem- 
ben, hogy mindenütt jó, 
de Éegjobb otthon, csak- 
hogy ő szerinte sehol sem 
6, jó csak otthon, de ak- 
or már késő, visszafelé 

menni, nem let, megy te- 
hát tovább is előre, a 
vesztébe. 
Mennyi szomoruságot, 

mennyi nyomoruságot be- 
eszélhetnének az alább 
őzölt számok, hány jó 
magyar embert veszit ez 
az ország csak egy hó- 
nap alatt is, még pedig a 
egjobb hónapban, az ara- 
tás hónapjában ! 
És ezen nem lehetne se- 

giteni ? 
km. kir. központi sta- 
lsztikai hivatal kiadásá- 

zerint, augusztus hó fo- 
amán a szorosan vett 
1 Jyarországon (Fiumé- 
k 6419 utlevelet ad- 
o 

ki. 
Ebből a belügyminisz- 
erógö8. a király sze- 
Je körüli miniszter 

yarégül a fiumei és ma- 
arhorvát tengerparti 
ot kormányzó 11 dara- 

engedélyezett. 

A kiadott utlevelek tu- 
lajdonosainak öszszesen 
865 utitársuk volt. 
Legtöbb utlevél Zemplén 

786, Szepes 476, Szeben 
412, Ung 387, Sáros 821, 
Nagy-Küküllő 288, Há- 
romszék 262, Csik 217, 
Gömör 176, Brassó 165, 
Bács-Bodrog 165, Mára- 
maros 146, Álsófehér 121. 
Tolna 112, vármegyékbeli 
továbbá Budapest 254, 
székes fővárosi, Pancsova 
65, thjogu városokbeli il- 
letőségü egyének részére 
adatott ki. 
Az utlevelek legnagyobb 

része Amerikába 3703, 
Európába 2535, Romá- 
niába 1047, Oroszországba 
101, szólott. 
A Horvát-Szlavonor- 

szágban kiadott utlevelek 
száma 2757 volt, melyek 
legnagyobb része Ameri- 
kában 1024, Bosznia és 
Herczegovinába 670, Eu- 
rópában 417, Bosznia, 
Herczegovina és Szerbiá- 
ba 320, szóló érvényes- 
séggel adatott ki. 
Bizony, ezek szomoru 

adatok ! 

Városi szabályrendeletek. 

Kolozsvár, október. 16. 

A kolozsvárt érvényben levő 
szabályrendeletek száma jó cso- 
mót tesz ki. Nem több ugyan 
s tán nem is kevesebb mint 
más hasonló városokban, de na- 
gyobb hibájuk az, hogy bár 
lépten nyomon ügyelni kell meg- 
tartásukra, intézkedéseivel nincs 
tisztában a közönség. 
A tanács gondoskodott ugyan 

arról, hogy a megalkotott és 
érvénybe lépett rendeletek in- 
tézkedései a közönség tudomá- 
sára jussanak. Nyilvánosau ki- 
függesztett hirdetések, a lapok 
közlései tájékoztatták a közön- 
séget minden egyes esetben. De 
ezek némelyike már jó rég ada- 
tott ki, ma már a közönségnek 
nem is állanak rendelkezésére. 
Ha valaki ismerni akarja 

egyik-másik szabályrendelet in- 
tézkedéseit, nem tud honnan 
tájókozást szerezni. Némelyik- 
ből a mennyi nyomtatás volt, 
az már mind elfogyott. Mások- 
hoz meg azóta pótrendeletek is 
készültek. 
Valóban szükségessé vált, hogy 

a városi szabályrendeletek a kö- 
zönségnek könnyen hozzáférhe- 
tőkké tétessenek. 
Egy közgyülési határozat már 

régebben intézkedett is ez irány- 
ban. A városi levéltáros most 
összeszedte az összes szabály- 
rendeleteket és hozzájuk kiadott 
pótlóintézkedéseket és módosi- 
tásokat oly czélból, hogy ujra 
kinyomhatók legyenek. 
E szabályrendeleteket füze- 

tekben fogják kiadni. A terje- 
delmesebbek külön füzetet fog- 
nak képezni, a kisebbekből 2-3 
lesz együvé foglalva. Ep igy 
kiadásra kerülnek a városnak 
társulatokkal, vállalatokkal kö- 
tött és fenálló szerződései is. A 
tanács mindezeknek átvizsgálá- 
sával és sajtó alá rendezésével 
Gajzágó Manó tiszti főügyészt 
és dr. Esterházy László főjegy- 
zőt bizta meg. 

Kirabolt gyermek. 
— Saját tudósitónktól. — 

Debreczen, okt. 16. 

Egy tiz esztendős kis gyer- 
meket rabolt tegnap ki vakmerő 
módon Rostás János czigány 
kupecz. 
A fiura apja, Rostás Imre, aki 

alaposan lerészegedett, rábizott 
10 forintot, hogy vigye haza 
édesanyjához. 
Rostás János látta, amikor a 

fiu eltette a tiz forintot s hama- 
rosan elhatározta, hogy azt ma- 
gának kaparitja meg. 
Mikor a fiu elindult a ménte- 

lep felé, követni kezdte s egy 
néptelen helyen rárontott. A tiz 
esztendős gyerek védekezni pró- 
bált, de Rostás János botjával 
ugy fejbe vágta, hogy elvesztette 
eszméletét. 
Az eszméletlenül fekvő fiutól 

elrabolta a pénzt, aztán megug- 
rott. A rendőrség tegnap dél- 
után letartóztatta a rabló czi- 
gányt, aki azzal mentette ma- 
gát, hogy Rostás Imre neki rég- 
óta tartozott tekintélyes összeg 
pénzzel és azt hitte, hogy jogo- 
san cselekszik, amikor a fiutól 
elrabolta a pénzt. 

A szerb királyné kalandja. 
— Saját tudósitónktól. — 

A mióta Draga királynó olyan 
szomoruan megtréfálta áldott ál- 
lapotával királyi férjét s a szerb 
népet, sokat találgatták a világ- 
sajtóban annak az okát, hogy 
miért nem akarja őt a czárné 
fogadni. 

A szerb királyi pár oroszor- 
szági utazásának minden rész- 
lete meg volt már állapitva s 
Draga királyné különösen ké- 
szült arra a kitüntetésre, hogy 
czárnéval együtt mutathassa ma- 
gát az orosz népnek s az euró- 
pai diplomácziának. A szép terv 
azonban csunyául meghiusult. 
Draga királyné ugyanis, mi- 

kor egykori férje, Masin mérnök 
öngyilkos lett, férjének egyik kol- 
Jégájával, egy franczia mérnök- 
kel folytatott viszonyt. Draga 
akkor is azt akarta, hogy a ba- 
rátja vegye feleségül és azt hi- 
tette el vele, hogy áldott álla- 
potba jutott. 
A franczia mérnök azonban 

óvatos volt s olyan orvosokkal 
vizsgáltatta meg Dragát, a kik 
rögtön felismerték a férjhezmenni 
vágyó asszony szimulálását és 
leleplezték őt. A mérnök erre 
nagyobb pénzösszeget adott Dra- 
gának s haza utazott Franczia- 
országba. 
Mikor most legutóbb Draga a 

szerb trónra jutott és Sándor ki- 
rálylyal is elhitette, hogy anyá- 
nak érzi magát, ez a Iranczia 
mérnök, a ki most Marseilleban 
magas állami hivatalt visel, ösz- 
szeszedte Draga Masinnal foly- 
tatott régi leveleit, a melyekben 
az áldott állapot meséjéről is 
sok szó fordul elő és elküldte 
Natáliának, Sándor király any- 
jának. 

Natália révén kerültek ezek a 
levelek a czárné kezébe, a ki 
erre menten kijelentette, hogy 
Dragát nem fogadja, ha pedig 
Sándor király akar nála tiszte- 
legni, ugy jöjjön egyedül. 

Ezért maradt el a szerb kirá- 
lyi pár oroszországi utazása. 

Magyar tréfa. 

Kolozsvár, okt. 16. 

Az egyik külvárosi vendéglő 
ivójában kapatos fejjel, piros 
arczezal dalolgatott egy vidéki 
atyafi. Látszott rajta, hogy a 
kedve széles . . . eltart talán 
hajnalig is. 

Persze örült a vendéglős, s 
mert örömében az ember kitárja 
a szivét, hogy a más szegény 
ördögöket szánalommal öntöz- 
gesse : ő is – tudniillik a ven- 
déglő — megsajnálta a sarok- 
ban pislogó czigányt s biztatta, 
hogy kisérelje meg szerencséjét 
a mulató polgár ölében. A he- 
gedü csakhamar kézbe került s 
a czigány derüs arczczal állt a 
vendég elé. 
— Egy nótát. Csák egyet! 
– Nem tudsz czigány...
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— Még á nótáját is eltáná- 

lom.. 

Reggelig se biz azt ! 

Mit ád hát ha eltalálom s 

reggelig huzom ? 

- Kapsz egy tehénre valót ! 

Felragyogott a czigány fekete 

szeme s nem égett volna tüze- 

sebben, ha Farao trónját igérik 

vala neki. A nótát csakhamar 

eltalálta s huzta . . . huzta a 

tehénre való boldog reményében 

kivilágos virradtig. 

A paraszt agyon mulatta ma- 

gát. . Berekedt, elázott. .. 

dülingezve czibálta magára dol- 

mányát s indulni készült. 

A czigány ijedten kapaszko- 

dott beléje, s szorongva kérdé : 

—- Hát á tehénre valót ins- 

talom?.. 

A magyar belenyul dolmánya 

zsebébe, s jókora csomagot von- 

szól elő. 
A czigány nevető képpel bon- 

czolgatta a drága kincset elrejtő 

papirost, s a tömkelegből előke- 

rült egy vadonat uj – kolomp... 

Rablógyilkosság a havasok 
között. 

saját tudósitónktól. 

Kolozsvár, okt. 16. 

A gorbói havasok között vé- 

res gyilkosság történt a napok- 

pan. Incze Balázs feleségével és 

két felnőtt leányával, továbbá 

Füzi Tamás, Dénes József, Dé- 

nes Áron és András Mikály szé- 

kely munkások még a tavasz- 

szal Romániába vándoroltak, a 

hol egész mostanáig mezei nap- 

számmunkával foglalkoztak. 

Most, hogy a munkaszünet 

beállott, az emlitett munkások 

utrakeltek, hogy megint haza 

térjenek Csikba, magukkal hozva 

megtakaritott pénzüket. 

Utközben azonban, a mint a 

gorbói havasokon mentek ke- 

resztül, romániai favágók meg- 

támadták őket, s minthogy pén- 

züket nem akarták átadni, Füzi 

Tamást, Dénes Józsefet és Dé- 
nes Áront agyonverték, a töb- 

bieket pedig mindenüktől ki- 
fosztva, utnak eresztették. Incze 
Balázs, a ki feleségével és két 
leányával megszabadult, a ma- 
gyar határon jelentést tett a 
csendőrségnek, mely a helyszi- 
nére érve, a három agyonvert 
embert megtalálta, de a rablók 
már ekkor elmenekültek román 
területre s e miatt nem voltak 
üldözhetők. 
A hatóságok megtették az in- 

tézkedést a rablók elfogatása 
iránt. 

Embervásár Kolozsvárt. 
A hatóság figyelmébe. 

Kolozsvár, okt. 16. 

A hatóság erélytelen maga- 
tartása folytán, az emberi elve- 
temültség legundokabb alakjai 

el-ellátogatnak Kolozsvárra s 
szabadon végzik bünös üzelmei- 
ket, amelyekért rendes körülmé- 
nyek között a nyilvános megbé- 

lyegzés is igen enyhe büntetés 

volna. 
A helyi sajtó több izben fog- 

lalkozott azokkal a rut üzelmek- 
kel, melyeknek Kolozsvár az 

utóbbi időkben szinhelye lett, de 

a felszólalások és figyelmezteté- 
sek ugy látszik nem találtak 

meghallgatásra, mert a lélekku- 
fárok most is épp oly zavartala- 
nul folytatják aljas mesterségü- 
ket, mint eddig. Az ország kü- 
lönböző részeiből ide gyülnek 
össze, hogy szegény, hiszékeny 

leányokat kecsegtetésekkel el- 
csaljanak, vagy szerencsétlen, 
bukott teremtéseket megvásárolja- 

nak tulajdonosaiktól más rossz 
hirü éjjeli tivornya helyek szá- 

mára. 
Mert csodálatos, mig itt Ma- 

gyarországon, a tejben, vajban 
bővelkedő Kánaánban oly nagy 

sulyt fektetnek a közutak tisz- 
tántartására, a kifüggesztett czég- 
táblák bevételére, a közrend el- 

leni kihágás büntetés pénzeinek 
beszedésére; szabadon engedik 
garázdálkodni az ocsmány, em- 

TÁROZA. 

A látomás. 
Irta : Pallós Árpád. 

(A „Kolozsvári Ujság" eredeti tárczája.) 

(Vége.) 

Rajtad szárad halála. Ezért 

lakolsz. 
E szavaknál már elérte ágya- 

mat s mig én megdermedve, 

mozdulatlanul vártam a történ- 

nendőket, egy ugrással rajtam 

termett s éles karmait mélyen 

bevágta husomba . 
Egy irtóztatót sikoltottam a 

metsző fájdalomra . . , 
Az óra méltóságteljesen kon- 

gatta el az éjfélutáni egy órát 

s a látomás eltünt. 
De karmainak nyomán még 

mindég éreztem a sajgó fájdal- 

mat, mely ugy tünt fel mintha 

nem is kivülről, hanem belül- 
ről marczangolná testemet. 

Egész reggelig a lelkifurda- nyomtalanul elfödték az 

lás kigyóit éreztem keblemben 

s a derengő hajnalpir feldult 
ábrázattal talált széthányt fek- 

vőhelyemen. 
Lázas türelmetlenséggel vár- 

tam a reggelt. 
Végre az is elérkezett. Sietve 

kapkodtam magamra ruháimat 
és rohantam a legközelebbi ká- 

véházba. 

Mint a kincskereső oly lá- 
zas mohósággal kutattam a na- 
pihirek között. Szemeim ijedten 

állottak meg egy bhelyen. 
— szent isten ! Tehát mégis 

igaz. Ime itt a hir. 

Fuldokolva olvastam . . . az 

egész világ elsötétült körülöttem. 
— Öngyilkos koldus. - Ma 

este a lánczhid karfájáról egy 

szegényes külsejü férfiu hirte- 
len a vizbe ugrott. A mentési 

kisérletek sikerteleneknek bi- 
zonyultak, mert a hullámok 

bertelen foglalkozásu lélekkufá- 
rokat. Még csodálatosabb az, 
hogy a czivilizáczió térhóditása 
a látszat szerint nem a barbár- 
kor szokásainak kiirtására, ha- 
nem azoknak egyenkénti fölele- 
venitésére törekszik s lassan-las- 
san meghonositja az emberkeres- 

kedést is. 

Pár nap óta valami Jakab 
nevezetü egyén tartózkodik vá- 

rosunkban. Sorra járja az éjjeli 
tivornyahelyeket s a büntanyák 
tulajdonosaitól léányokat vásá- 

ról. Fölháboritó, embertelen do- 
log, hogy napjainkban — iól- 
lehet a hatóság tudtával - még 
mindig föltartóztatlanul üzér- 
kedhessenek ezek az aljas te- 
remtések. De ha szigoru bün- 
tetést kérúnk a lélekkufárokra 

nem mulaszthatjuk el a ható- 
ság figyelmét fölhivni a tivor- 
nyahelyek azon tulajdonosaira 
is, akik már amugy is a lét- 
küzdelembe belefáradt és a zül- 
lés utjára tévedt szegény te- 

remtések eladásával igyekeznek 

teletömni erszényüket. 

A hogy az est homályt borit 
a városra, kezdetét veszi az em- 
bervásár s különösen a Jókai- 
utceza környéke zajos az em- 
berkereskedők seregétől. A kö- 
zelmult napok óta szabadon 

folynak az ilyen erkölcstelen 
üzelmek, épen azért fölhivjuk a 
rendőrség figyelmét, hogy für- 
készsze ki ezeket az ocsmány 
alakokat, különösen azt ki Ja- 

kab néven általánosan ismertté 
vált a tivornyahelyek szána- 

lomra méltó lakói között s eré- 
lyes föllépéssel gátolja meg üzel- 

meiket. 

Ha az ilyen undoritó intel- 

meket elnézi továbbra is a rend- 
őrség, akkor Kolozsvár mahol- 
nap a legelvetemültebb kétes 
existencziáknak és mindenféle 

gyülevész alakoknak lesz a 
szinhelye, kik aljas kapzsisá- 

isme- 

retlen áldozatot. 
Gyilkos, gyilkos . . . hang- 

zott felém mindenünen és én 
örjöngve futottam ki a helyi- 

ségből, hátra sem tekintve. De 
hasztalan futottam, mint furiák 
üldöztek algondolatok. Sarkaim- 
ba kapaszkodtak s ugy rohan- 

tak velem, mindenfelé a váro- 

son keresztül. 
— Nagy Isten! Ments meg 

üldöző gondolataimtól igy só- 

hajtottam fel e nehéz órákban, 

de a lelkifurdalás mardosó fáj- 
dalma nem akart megszünni. 

Futottam önön magam előtt, 
mig csak kifáradva le nem rogy- 

tam valahol. A külváros egy 
zugutczájában szedtek fel ugy 

vittek a legközelebbi kórházba. 
.. S most hozzátok szólok, 

ti nagy tudósok, ti mindent ta- 

gadó lángelmék ! kik nem hisz- 
tek az előérzetekben, sejtések- 

ben, telepathiában! Mivel ma- 

guk kielégitésére a legutálato- 
sabb eszközöktől sem riadnak 

vissza. 

Borzalmas halál. 
— Saját tudósitónktól. — 

Halálos küzdelemnek voltak 
szemtanui tegnap éjjel a Volóc 
és a galicziai határ között az 
éjjeli vonat utasai. 
Ezen a vonaton 32 magyar 

ujoncz utazott, a kiket Gali- 
cziába vittek az ott állomásozó 
huszárezredekhez. Az ujonczok 
között utazott egy Tripuska Mi- 
hály nevü ujoncz is, a kit bán- 
tott az, hogy el kell mennie 
katonának, de még jobban, hogy 
itt kell hagynia Magyarországot. 

Tripuska már az uton emle- 

gette, hogy őt élve nem viszik 
ki az országból, de társai kine- 
vették. Munkácson, mialatt a 
vonat állott, meg akart szökni 
társaitól, de észrevették s ettől 
kezdve a vezető altiszt különö- 
sen ügyelt reá. 

A mint Volócot elhagyta a 
vonat s közeledett a galicziai 
határhoz, Tripuska hirtelen az 
abiakhoz ugrott, felrántotta s 
kiugrott. 

Társai elkapták az egyik lá- 
bát s Tripuska egész teste fej- 
jel lefelé lógott a vonatról, mig- 
nem egy hatalmas rugással ki- 
rántotta a lábát s fejjel lebu- 
kott a sinek közé. A vonat ke- 
rekei elvágták a nyakát, ugy 
hogy a fej messze elugrott a 
törzstől. 

Mire a vonatot megállitották, 
már csak a megcsonkitott testet 
találták meg. 

Fényképész és patikus. 
Kolozsvár, október 16. 

Egy közeli város sokat mulat 

most a gyógyszerészén. Nem 

mintha a patikárius ur valami 

humoros, avagy nevetséges alak 

volna. Sőt ellenkezőleg roppant 

pedáns, ideges és szigoru fér- 

fiu, aki még soha nem mosoly- 

gott. 

Ez a szigoru ur a multkori 
——. 

gyarázzátok meg a velem tör- 

ténteket?1 Ki találja meg kul- 
csát, annak a relytélynek, ml 

módon volt lehetséges, földön- 
tuli erők behatása nélkül, hog/ 

nékem a látomás, előtte való 
éjjel bejelentette a koldus ön 

gyilkosságát? 
Honnan tudhattam én még 

az eseményeket előre ? ütt 
Vajjon nem a lélek együ 

érző hurjait rezgették-e meg a 

halálküzdelemben kinlodó ko 

dus jajszavai?! 

Ha nincs előérzet, ha nin 
sejtelem, mely előre megsuél 
a jövőben történteket, ha niné 
telepathikus érzés, mely a gv 
dolatnál is gyorsabban 

hozza azt, mi szivünket g 

boritja, akkor honnan tüd. 
tam meg előre, mindazt, 

gel 6l 
a napilapokból csak regé 

tesülhettem ? ! 

ászb 
vál 

— 
— 
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pan eljött egy kolozsvári fény- 

épészhez és levétette magát. A 

kép elkészült, de a gyógyszerész 

agy találta, hogy nem adja hi- 

ven vissza férfias vonásait. A 

fotografus ujabb fölvételt csinált, 

amint a gyógyszerész ezzel a 

megjegyzéssel küldött vissza : 

Ez lehet a dalai láma, de én nem 

jagyok f 
A szegény fotografus kifogyott 

a türelemből s mivel a gyógy- 

gzerész fizetni nem akart az ösz- 

ges képeket kirakatba tette ily 

fölirással : 

Ez az ur az, aki fizetmi nem 

szokott / Ennek az ötletnek ter- 

mészetesen meg lett a hatása. 

A patikárius iszonyatos dühbe 

porult s mert az első 24 órában 

nem találta föl a fényképészt, 

följelentette a biróságnál. A tár- 

gyalást megtartották, de a gyógy- 

szerészt itt ujabb kudarcz érte. 

A fotografus az ő tulajdon le- 

velével érvelt, melyben a gyógy- 

szerész a képek hasonmásában 

a dalai lámát ismeri el. Ennek 

következtében csak a dalai láma 

élhet jogorvoslással. 

A biróságnak el kezdett fo- 

gadni ezt a védekezést, a gyógy- 

szerész pedig – mit tehetett 

egyebet — megvásárolta a fo- 

tografiákat. Ujabb fölvételeket 

azonban nem csináltatott. 

HIREK. 
- A Kossuuth asztaltársaság 

estélye. A „Kossuth asztaltár- 
saságy X-ik felolvasással egy- 

bekötöt társas estélyét a ,Ke- 

reskedő ifjak társulata dalosz- 

tálya" szives közremüködésével 

ma este fél 8 órakor a „New- 

York" szálloda földszinti étter- 

mében tartja meg, melyre a kö- 

zönséget meghivja a bizottság. 

— Megint egy öngyilkos. Az 
öngyilkosok napról-napra szo- 
morman növekvő száma ismét 
szaporodott egygyel az éjjel. 
Krisán János dobta el magától 
sokat hányt-vetett életét. Mint 
felesége mondja, szombat óta 

egyre ivott, közbe nem egyszer 
hangoztatva, hogy a halálban 
keres menekülést a nyomor elől. 
Tegnapelőtt este végre is haj- 
totta sötét szándókát s 11 óra 
körül szomoruan távozott laká- 
sáról. Azt hitte, hogy - mint 
pár nap óta teszi Udjfa a 
orcsmába meg. Krisán azon- 

ban a kertbe ment s ott egy 
szilvafára felakasztotta magát. 

rendőrség, a hivatalos szemle 

megejtése után a hullát beszál- 
Htatta a törvényszéki orvostani 
intézetbe, hol ma felbonczolják. 

—– Rendőrök a szolgálatban. 
Tegnap reggel óta már rendő- 

Tök is teljesitenek szolgálatot a 
város belterületén. A közönség 
most teljes megnyugvással fo- 
gadhatja a rend uj őreit kik kellő 
elméleti oktatásban részesültek 
a csendőrök ittléte alatt. Rend- 
őrségünk élén jelenleg olyan 
ember áll, aki hivatásának tel- 
Jes tudatával bir s minden 
Szegének előzékenységet, köte- 

lességtudást parancsolt és aki 
ugy a rendőrökön, mint a kö- 
zönségen egyik vagy másik 
részről történt szabályellenes 
dolgot azonnal orvosolni fog. 

Még osak egy-két alak vár el- 
mozditásra s aztán teljes lesz a 
corrumpált röndőrség ujjászer- 

vozése. 

— Hangverseny. Az ev. ref. 
theol. fakultás internatusának 
ének és zeneegylete nov. 10-én 
hangversenyt rendez. A hang- 
verseny programmjának két ki- 
emelkedő pontja lesz: Szabolcs- 
ka Mihálynak, a kitünő költő- 
papnak felolvasása, és Borsay 
Samu Bethlen ódája, melyet az 
ifjusági énekkar a protestáns 
női énekkarral s a honvéd ze- 
nekarral együttesen fog előadni. 
Részletes programmot majd an- 
nak idején fogunk közölni. Előre 
is fölhivjuk a közönség édeklő- 
dését a remeknek igérkező hang- 
versenyre. 

— Piacz rendezés. A kolozs- 
vári piaczon élelmiszerek áru- 

lása követendő rendszabályokat 

most állapitják meg a kolozs- 

vári egyetem közegészségtani 

intézetében. A tanácskozások- 

ban részt vesznek : Riegler Gusz- 

táv dr. a közegöszségtani inté- 

zet igazgatója. A városi részé- 

ről Fekete Nagy Béla gazda- 

sági tanácsos és Polcz Rezső h. 

főkapitány. 

- Gazdátlan olomdarabok. 
Kohn Kálmán kovácsinas teg- 

nap jelentést tett a rendőrség- 

nél, hogy két ismeretlen fiu, 

olomdarabokat kinált Kohn Jó- 

zsef ószeresnél megvételre. Mi- 

után az a gyanuja, hogy az 

olom lopott; átszolgáltatta azt 

a hatóságnak. 
—- Tolvajok a szállóban. Az 

aradi rendőrség táviratban ér- 
tesitette a budapesti főkapitány- 
ságot, hogy ottan a Magyar- 
Király szállódában Bosnyák 
Imre magánzótól ismeretlen tet- 
tesek elloptak 1400 koronát és 
egy antik arany órát. A lopás- 
sal egy férfit és egy nőt gya- 
nusitanak. a kik Bosnyák szo- 
bája mellett béreltek lakást. 

- KErisztusnak képzelte magát. 
Velznec tiroli közégben Bettini 

János ötvenkét éves embert 
szomszédai tegnapelőtt reggel 

keresztfára szögezve találták. 

Lábán, kezén végigfolyt a vér a 

sebből, a melyet a hatalmas 

szögek ütöttek, de a szeren- 

csétlen ember teljes eszméleté- 

volt. Bettini maga szögezte 

magát a két deszkából össze- 

tákott keresztfára. Jobbkezével 

először a két lábán ütött át ha- 

talmas szöget, azután szöget 

vert át a baltenyerén is. A kór- 

házba szállitották a fanatikus 

embert, a ki kinjait bámulatos 

türelemmel szenvedi s ugy lát- 
szik életben marad. 

—- Elfogott bur parancsnok. 
French tábornok Middelburg 
kerületben fogta el Scheeper 
bur parancsnokot. A beteg pa- 
rancsnok, a ki sokat szenvedett 
és kocsin volt kénytelen csapa- 
tait követni, valószinüleg ön- 
ként adta meg magát az ül- 

döző angoloknak. Hasonló eset 
történt nehány héttel ezelőtt 
Krüger legifjabb fiával, Tjaard 
Krügerrel, ki szintén halálosan 
megsebesülve adta meg magát 
s nehány nappal később meg- 
halt. Scheeper bur parancsno- 
kot a matjesfonteini kórházba 
vitték. 
— Meggyilkolt munkás. Dob- 

resben Géczi Mihályt, a Jung- 
haus-féle erdőipar munkását a 
minap éjjel ismeretlen tettes 
meggyilkolta. Géczi éjféltájban 
az erdőből lement a községbe 
s ott a korcsmábé akart menni. 
Mikor a korcsma ajtajához ért, 
valaki hátalról fejszével fejen 
vágta, ugy, hogy a szerencsét- 
len ember azonnal holtau ro- 
gyott össze. A tettes még több 
csapást is mért áldozatára, ugy 
hogy a koponyáját teljesen széj- 
jelroncsolta. A korcsmáros hal- 
lotta a zubanást. Fölkelt és ki- 
ment, de már akkor csak Géczi 
Mihály vérrel boritott holttestét 
találta ott. Mikor az ajtót ki- 
nyitotta, hallott valami károm- 
kodást oláh nyelven, dehogy az 
kitől származott, nem tudja. A 
csendőrség meginditotta a nyo- 
mozást. 
— Az angolok gyilkolnak. Teg- 

na hirdették ki Tarkastadban 
az itéletet nehány fokvárosi lá- 

zadó előtt. Az elitéltek között 
van Schömann hadnagy is, a 
ki Lotter kommandójához tar- 
tozott. A golyóhalálra szóló ité- 

letet Kitehener helybenhagyta. 

– Oszsálysorsjáték. Az osz- 
tálysorsjáték tegnapi huzásán 
ötezer koronát nyert a 10506, 
kétezer koronát 39697 37502 
78915 75202 96827 T78855 79712 
17308 46413 81623 23540, ezer 
koronát 96475 59263 46508 36449 
95542 77916 78338 84713 68512 
7905p 29969 60041 17094 99553 
2808 30005 54590 4191 55674 
83703 88787 60253 29555 54080 
16669 7035 72265 61811 51113, 
ötszáz koronát 54635 77533 87850 
38465 82759 16602 86073 88105 
86042 25980 67821 80442 3659 
29245 99672 94436 46414 25362 
a107 6325 47185 65044 19823 
95074 25905 92372 19217 73788 
24827 31766 78181 83844 29392 
51264 69789 57877 43291 76913 
11600 76597 79612 21454 44510 
40123 39851. 

—- Hol vásároljunk fiainknak 
ruhát? Csakis Réti Sándornál 
Kolozsvárt, Deák Ferenocz utcza 
4 szám alatt, hol honi szöve- 
tekből, saját mühelyében készült 
férfi és fiu ruhák vannak rak- 
táron. Pártoljuk a honi ipart s 
nem a bécsi fiók üzletek silány 
áruit ! 

Furfangos vetélytárs. 
Kolozsvár, okt. 16. 

Egy közeli városka derék, 
fiatal szolgabirájával megesett 
az a mi más derék fiatal szol- 
gabiróval is gyakran megtörté- 
nik — beleszeretett egy megyei 
földbirtokos bogárszemü leányá- 
ba: Ilonkába. Mélységes szerel- 
mét nem adhatta jobban tudtul 
imádottjának, minthogy naponta 
kocsira ült s ellátogatott jöven- 
dőbeli apósához. 

Történt egyszer, hogy a föld- 
birtokos holmi peres ügyének 
elintézése végett ügyvéd után 
tudakozódott a derék fiatal szol- 
gabirónál, aki a következő na- 

pon legmeghittebb barátját egy 
fiatal, feleségre váró ügyvédet 
vezetett be a családhoz. A pro- 
kátor e naptól kezdve rendes 
vendége lett a földbirtokos csa- 
ládjának s a látszat szerint 
jobban érdekelte az Ilonka két 
bogárszeme, mint a poros ak- 
tákkal való foglalkezás. 

Ezt a különös körülményt a 
szolgabiró is észrevette s noem 
csoda, ha a két rivális minden 
pillanatban készen állott a du- 
ellumra. Erre azonban nem ke- 
rült sor. 
A mult heteken pompás for- 

máju paripát vittek a szolgabiró 
udvarába. Másnap az állatorvos 
tette tiszteletét a derék, fiatal ri- 
válisnál és kijelentette, hogy egy 
névtelen följelentés folytán az 
ajándókba kapott lovat szeretné 
megvizsgálni. A ló megvizsgál- 
tatott s az állatorvos fontoskodó 
arcczal jelentette ki, hogy az 
állat influzenzában szenved, ami- 
ért 40 napra. vesztegzárlat ren- 
delendő el a környékre,. 
A derék, fiatal szolgabiró csak 

most ébredt tudatára annak, 
hogy miért küldték éppen neki 
az ajándékot. 
Lóval nem mehetett többé 

jövendőbeli apósához, vasut nem 
volt csak a hetedik falu hatá- 
rában s tétlenül kellett hallja, 
hogy ezalatt a prókátor jegyet 
váltott IHlonkájával. Es hogy 
elkeseredése teljes legyen, ba- 
rátja levelet küldött, melyben 
mélységes sajnálatának ad ki- 
fejezést, hogy a kézfogó ünnep- 
ségén nem üdvözölhette őt. Hogy 
a szolgabiró mit válaszolt erre 
az udvarias sajnálkozásra — 
nem hozhatjuk nyilvánosságra. 

zimmáz és Müvészet. 

* A kis mama. Meilhac és Ha- 
léwvy vigjátéka csűtörtökön a 

következő szereposztással kerül 
szinre: Bruck Valentin - Papp 
Miska, Henriette - Gál Janka, 
Brigitta – H. Novák Irén, Saint 
Potant – Krasznai Ernő, La 

Rochebardiere – Tompa, Da- 
vulas báró - Gyöngyi, Neje — 

Hahnel Aranka, Bernerette — 

Gegedüs Szerafin, Berniduéné 
— Váradyné, Polgármester – 

Gabányi, Pásztorleány — Pécsi 

Aranka. 

NEMZETI SZINHÁAZ. 

Kolozsvár, szerda okt. 16. 

MILTON. 
Dráma 4 felv. Irta: Jókai Mór. 

SZEMELYEK: 

II. Károly - - - — Papp. 
VYork herczeg - — — Heltai. 
Monmouth herzzeg - Gyöngyi. 
Cromwell - — — Szentgyörgyi. 
Milton-- Szakács. 
Bora, leánya- Lukács. 
Norton ----- Tompa. 
Lambert - - – – Kassai. 
Staunton – — - — CGabányi. 
Elyy Dezséri. 
Lady Milton - - — Habnel. 
Portsmouth - — — — Gál. 

Kezdete 7, vége fél 10 után. 

Felelős szerkesztő és laptulajdonos : 

SOHABERIL JÓZSEF. 



Az apró hirdetések előre fizetendők. E rovatban minden szó e 
hirdetés alatt álló kis szám közöltetik. Levélbeli tudakozódá 
hetők az apró hirdetések postautalványnyal, 

sokra pontosan válaszolunk, ha a sz 

APRÓO HIRDETÉSEK: e 

gyszeri beiktatása 4 fillérbe kerül, vastagabb betüből 8 fillér. 
ükséges postabélyeg beküldetik. Vidékről i mert a postautalvány szel ényére az apró hirdetés szóvege is könyen elfér. Az eljárás igen 

I
 

kiszámithatja az apró hirdetés árát. Apró hirdetések felvétetnok a kiadóhivatalban déli 12-. óra között. Deák Ferencz-utcza 

Apróhirdetéseink bekül- 
désének megkönnyitésére, 
levelezőlapokat bocsájtot- 
tunk ki, melyek 25-50 és 
75 flllérért kaphatók a fo- 
téren „lobusé hirlapel- 
árusitó irodában, a „Lu- 
dasi-féleet dohánytőzsdé- 
ben és a „Böckel-félet 
lap- és dohány árudában. 

LEVELEZÉSEK. 

Fehér nefelejts. Levele 
van a kiadóban. 

Borostyán. Levele van a 
kiadóhivatalban. 

Csillagom. Levele van a 
kiadóban. 

Vadrózsa. Levele van a 
kiadóban. 

Tisbe. Levele van a ki- 
adóhivatalban. 

Önkéntes. Levele van a 
kiadóban. 

Gentry. Levele van a ki- 
adóban. 

Kellemes. Levele van a 
kiadóhivatalban. 

Szép és jó. Levele van 
a kiadóban. 

Barna. Levele van a ki- 
adóban 

Ossián. Levele van a ki- 
adóban. 

Jó asszony. Levele van 
a kiadóban. 

Hungária. Levele van a 
kiadóban. 

Senki. Pár napig türel- 
mét kérem, mert ha semmi 
áron nem akar kibonta- 
kozni az ismeretlenség le- 
peléből bebizonyitom, hogy 
maga az, akiről szólottam. 
Addig is legalább lakásá- 

nak utczáját adjatudtomra. 
Kézecsók. „Gróf." 

Hölgyeim! ki segélyezne 
anyagilag, szerencsétlenül 
járt intelligens csinos fia- 
talembert 5 Válasz „Rab- 
szolga" alatt kiadóba kül- 
dendő. 

Egy szellemes, müvelt 
fiatal ember, oly barna, 
szép urinő vagy leány 
ismenetségét keresi, aki 
hajlandó volna egy önzet- 
len barátnő szerepét el- 
vállalná. Teljes czimmel 
ellátott leveleket a kiadó- 
hivatalba kér , Gentry." 

Bánatos jogász. Levele 
van a kiadóban. 

Egy szép barna leány. Le- 
vele van a kiadóban. 

Szépike. Leveleit vettem. 
Csütörtökön este 7 órakor 
mn 
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TONCZÁR 
vizvezetéki szerelő 

Fellegvári-út As. számm. 
Elvállal minden e szakmába vágó 

munkákat. 
Javitást, átalakitást gyorsan eszközöl. 
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damaszt áruk, paplanok és nagy 
kendők, férfi és női szövetek, 
pnarkettek és még több itt fel 
nmnem sorolható áruk a legszoli- 
dabb árak mellett heti vagy 
havi részletekre elárusittatnak. 

A mélyen tisztelt közönség b. 
pártfogását kéri 

kiváló tisztelettel 
ADELER A. ABOLNF 

hitelfőnök. 165 

Régzlet üzlet!! 
Kolozsvárt, Óvár-tér. 

Ajánlom a mélyen tisztelt kö- 
zönségnek ujonnan és dusan be- 
rendezett üzletemet, hol minden- 
nemü szent, táj, történelmi és 
mű képek, tükrök mindennemü 
szőnyegek, garniturák, női ka- 
bátok és gallérok, vásznak és 

remdelésmél remdikiv 
A nagyérdemü közönség becses pártfogását kérve, 

Van szerencsém a tisztelt közönség b. tudomására hozni, 
a „Mözpomti szállodas alatt lévő czipész 

izmálkat a legcsinosabb és 

a mogjelőlt helyen ott lesz 
a Barna. 

Fess, fiatal uri leány is- 
meretségét keresi tartalé- 
kos huszár hadnagy. Le- 
veloket ,Kék szem" czim- 
mel a kiadóba kér. Föl- 
tétlen discretiót biztosit. 

Fiatal özvegy megismer- 
kedni óhajt egy 835-40 
éves uri emberrel. Levele- 
ket „Napkelet rózsája" 
czimen a kiadóba. 

Két barna hölgy, két jo- 
módu öreg uri ember is- 
meretségét keresi, Leve- 
leket Elvira és Élla czi- 
men a kiadóba. 

Kérem ama két fekete- 
ruhás bájos hölgyet kik 
tegnap este kevéssel 7 óra 
előtt a Wesselényi-Miklós 

KATONATISZTEKNEK ÉS ÖNKÉNTESEKKEK 

utczán feljöve egyik Szent- 
egyház-utczai kalapüzletbe 
tértek, s később két férfi 
társaságában a Mátyás-ki- 
rály téren rövid ideig sé- 
táltak, majd a Wesselényi- 
utczán át egy a vashid- 
hoz közel fekvő épületbe 
vonultak, irják meg „Cu- 
pido és Ámor" czimen e 
lap kiadóhivatalába, hogy 
ismeretség lehetséges-e ? 

Fiatalember, intelligens, 
vagyonos, mint mondják 
széóp is, jó is — fiatal há- 
ziasan nevelt uri leány 
ismeretségét keresi, akit 
közös megtetszés utánnőül 
venne, Teljes czimmel el- 
látott levelek a kiadóhiva- 
talba ezimzendők ,Szép is, 
jó is" jeligével. 

Nősülni óhajt, egy na- 

Fölvilágositást ad a kiadóhivatal, ha 
gen kényelmesen beküld. 
egyszerü, mert mindenki 
18. szám alatt. 

jövőjü kereskedő, 
évi tiszta jövedelme 
frt. Nőül venne egy 
házias, müvelt, csi 
–22 éves leányt, 

gyobb vidéki városbel 
28 éves, jómódu és Szép 

kinek 
6000 
ol 

hos, 1 
kinek 

10-15 ezer frt hozomán a 
van. Komoly ajánlat 
retőférj" czimen a 

ot „Sze. 

kiadó. 
hivatalba kérek. Diskretj 
biztosittatik. 

mmtelligens fiatal 22 éve 
ember egy szép barna le. 
ány ismeretségét óhajtja, 
Levelek, Barna: czim alatt 
a kiadóban. 

Szép hölgyeim ! Hü élet 
társat keres erkölc 
talember. Választ 

sös fia- 

„Szere- 
lem" jelige alatt továbbit 
a kiadóhivatal. 

hogy Kossmth Lajos-mtczám 
üzletemben a legjobb anyagból készült 

üli árkedvezmémnyt myujtok. 

e k e es saját Készitményű raktárt tartok. 
Megrendelést a legegyszerübbtől a legfinomabb kivitelig. Vidéki megrendelésnél óoska láb- beli vagy mérték után, ugyszintén javitásokat mxr- jutámy es áréré Ea elfogadok. Továbbá készitek magyar cs legjobb anyagból. Tömmeges 

maradtam teljes tisztelettel 

K óváry Károly, czipészmester Kolozsvárt. 

ELÖŐSMERT ÉS TARTÓS JÓ ANYA GIEÓL. 
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Schabenrl Jözsef utenbeny könyvnyomdaja 
Kolozsvárt, Deák Ferencz-utcza 18. szám. 

A mélyen tisztelt közönség szives figyelmébe ajánlom a modern technika 
minden előnyével gazdagon felszerelt 

SutenGerg" könyvnyomdámat. 
Mint tanult nyomdász, egyedüli elvem volt egészen uj könyvnyomdámat a leg- modernebb követelmények szerint és a legnagyobb szakértelemmel berendezni; ezen törekvésem által azon kellemes helyzetbe jutottam, hogy bármilyen nyomdai munkát 

a legjobb izlésnek megfelelően, mérsékelt árak mellett vagyok képes kiállitani. 

A 

„KOLOZSVÁRI UJSÁG 

Elvállalok ujságok, folyóiratok, alkalmi iratok, 
könyvek, kisebb és nagyobb nyomdai munkáknak leg- 
ujabb betükkel, izléses kivitelben, csakis elsőrangu 
szakemberek által leendő elkészitését. 

Vidéki megrendelések a legrövidebb idő alatt 
jutányosan és kifogástalanul intéztetnek el. 

kiadóhivatala. A mélyen tisztelt közönség szives támogatá- 

teljes tisztelettel 
Hirdetések a legjutányosabb 

árban vállaltatnak s feltünő Tolefon-szám 261. Sch abe rl József 
izléses alakban készittet- 
nek el. nyomdatulajdonos. 

ke tzz r vznammkmmmmnmmmmmmzmm 

Nyom. Schaberl József ,Gutenberg" könyvnyomdájában Kolozsvárt, Deák Ferencz-utcza 18. sz. 


